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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1994-1995 (*l 

16 MAART 19~5 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de wet van 
14 augustus 1986 betreffende de 

bescherming en het welzijn der dieren 

AMENDEMENT 

Nr 35 V AN DE HEER HAZETIE 

Art. 3 

In het voorgestelde artikel 3bis, § 2 aanvul­ 
len met een g0, luidend als volgt : 

« 8 ° door valkeniers met het oog op het jagen met 
jachtvogels en het kweken van roofvogels. » 

VERANTWOORDING 

De valkerij is een niet in de voorgestelde lijst opgeno­ 
men activiteit waarbij het houden van een of meer dieren 
volstrekt noodzakelijk is. 

Volgens een van de grondbeginselen van het ontwerp is 
alles verboden wat niet uitdrukkelijk is toegestaan (het 
verbod is de regel, de toelating de uitzondering). Doordat 
de valkerij niet in de lijst is opgenomen, komt het voortbe­ 
staan van die activiteit ernstig in gevaar. 

De doelstelling van de wet van 14 augustus 1986 en van 
de voorgenomen wijziging is de vrijwaring van het welzijn 
der dieren, niet de belemmering van praktijken die daar­ 
mee wezenlijk niet in strijd zijn. 

Zie: 
- 1679-94/95: 

- N' 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N" 2 tot 7 : Amendementen. 

1 *) Vierde zitting van de 48'' zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*) 

16 MARS 1995 

PROJET DE LOI 

modifiant la loi du 14 août 1986 
relative à la protection et 
au bien-être des animaux 

AMENDEMENT 

N° 35 DE M. HAZETIE 

Art.3 

A l'article 3bis proposé, compléter le * 2 par 
un go, rédigé comme suit : 

" 8 ° par des fauconniers en vue de la pratique de la 
chasse au vol et de l'élevage des rapaces. » 

JUSTIFICATION 

Il est une activité qui est impérativement conditionnée 
par la détention d'un ou plusieurs animaux et qui ne figure 
pas à la liste proposée, il s'agit de la fauconnerie. 

En vertu d'un des principes directeurs du projet selon 
lequel tout est interdit sauf ce qui est explicitement autori­ 
sé (l'interdiction est la règle, la liberté, l'exception), l'orn­ 
mission de la fauconnerie dans cette liste constitue une 
menace très sérieuse pour la survie de cette activité. 

Le but de la loi du 14 août 1986 et de sa modification en 
projet est la préservation du bien-être des animaux et non 
pas de faire obstacle à des pratiques qui ne sont pas intrin­ 
sèquement contraires au bien-être des animaux. 

Voir: 
· 1679 · 94 / 95 : 

- N" 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- N'" 2 à 7 : Amendements. 

( *) Quatrième session de la 48' législature. 

S. - 3834 
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Uit artikel 15 van die wet blijkt duidelijk dat het niet in 
de bedoeling van de wetgever ligt het beoefenen van de 
jacht te verhinderen. 

De valkerij is een jachtmethode waarbij een wild dier in 
zijn natuurlijke omgeving wordt gevangen met behulp-van 
een daartoe afgerichte roofvogel. 

Aangezien de valkerij al sinds de vijfde eeuw na 
Christus in West-Europa wordt beoefend en derhalve deel 
uitmaakt van ons aller cultureel erfgoed, moet zij worden 
beschermd. 

De manier waarop de valkeniers hun valken houden, is 
het resultaat van een eeuwenoude traditie waarin de vei­ 
ligheid en het welzijn van de roofvogel steeds centraal 
hebben gestaan. 

De valkerij is waarlijk een model voor het houden van 
vogels. 

Het is een geoorloofde manier van jagen en de data van 
opening en sluiting van de jacl.t worden trouwens bij ge­ 
westbesluiten vastgesteld. 

Het houden van roofvogels is een conditio sine qua non 
voor het beoefenen van de valkejacht. 

Richtlijn 79/409/EEG inzake het behoud van de vogel­ 
stand erkent de valkejacht uitdrukkelijk als jachtmethode 
(artikel 7.4) en staat dus de facto toe dat roofvogels worden 
gehouden. 

Als het houden van roofvogels nadelig zou zijn voor het 
welzijn ervan, zou de Europese wetgever de valkerij zeker 
niet hebben toegestaan, evenmin trouwens als de wetge­ 
vers van tal van andere landen waar de valkerij eveneens 
is geoorloofd. 

Aangezien het wetsontwerp in ruime mate is gegrond op 
het beginsel dat al wat niet uitdrukkelijk is toegestaan 
verboden is, moet het houden van roofvogels met het oog op 
het beoefenen van de valkerij uitdrukkelijk worden toege­ 
staan bij de wet van 14 augustus 1986, omdat het jagen 
met jachtvogels anders impliciet wordt verboden. 

* 
* * 

Bepaalde gouvernementele en niet-gouvernementele in­ 
stellingen zijn de valkerij gunstig gezind. Zij zouden dat 
standpunt zeker niet ingenomen hebben, indien ze van 
oordeel waren dat het houden van roofvogels nadelig is 
voor het welzijn van die dieren. 

We geven enkele voorbeelden: 
1. Het Economisch en Sociaal Comité van de Europese 

Gemeenschappen is van oordeel dat de valkerij een geoor­ 
loofde sport is. 

2. De Europese Commissie haalt de valkerij aan als 
voorbeeld van oordeelkundig gebruik van wilde vogels. 

3. Het « Department of the Interior » van de VSA is de 
valkerij gunstig gezind. 

4. De « Conseil International pour la Protection des 
Oiseaux ( CIPO) » heeft een aantal aanbevelingen aangeno­ 
men ten gunste van de valkerij. 

5. De Nobelprijswinnaar Konrad Lorenz was van me­ 
ning dat de valkerij nuttig kan zijn voor het in stand 
houden van roofvogels. 

De valkerij is in de meeste Europese landen een geoor­ 
loofde activiteit. 

L'article 15 de cette loi montre clairement la volonté du 
législateur de ne pas faire obstacle à la pratique de la 
chasse. 

La fauconnerie est le mode de chasse consistant à captu­ 
rer un animal sauvage dans son milieu naturel à l'aide d'un 
rapace dressé à cet effet. 

Pratiquée en Europe occidentale depuis le V• siècle 
après Jésus-Christ, la fauconnerie appartient à notre pa­ 
trimoine culturel à tous, à ce titre elle doit être protégée. 

La façon dont les fauconniers détiennent leurs oiseaux 
est le résultat d'une tradition multi-séculaire qui a tou­ 
jours eu pour critère la sécurité et le bien-être de l'oiseau. 

L'on peut dire que la fauconnerie est un modèle de bonne 
détention d'oiseaux. 

La fauconnerie est un mode de chasse licite, elle fait 
d'ailleurs l'objet d'arrêtés régionaux fixant les dates 
d'ouverture et de fermeture. 

La détention de rapaces est la condition sine qua non de 
la pratique de ce mode de chasse. 

La Directive 79/409/CEE concernant la conservation des 
oiseaux sauvages admet explicitement la fauconnerie com­ 
me mode de chasse (article 7.4), et admet donc par le fait 
même que l'on détienne des rapaces en captivité. 

Si cette détention était contraire au bien-être du rapace 
détenu, le législateur européen n'aurait pas permis la fau­ 
connerie, pas plus que les législateurs des nombreux pays 
qui autorisent la fauconnerie. 

Puisque le principe selon lequel tout ce qui n'est pas 
explicitement autorisé est interdit sous-tend une part im­ 
portante du projet de loi, il s'impose que la détention de 
rapaces en vue de la pratique de la fauconnerie soit explici­ 
tement autorisée dans la loi du 14 août 1986 sous peine de 
voir la chasse au vol tacitement interdite. 

* 
* * 

Des organismes gouvernementaux et non-gouverne­ 
mentaux ont pris position en faveur de la fauconnerie. Ils 
ne l'auraient pas fait s'ils avaient estimé que la détention 
de rapaces était attentatoire au bien-être des animaux. 

Ainsi: 
1. Le Comité économique et social des Communautés 

Européennes considère la fauconnerie comme un sport 
légitime. 

2. La Commission Européenne cite la fauconnerie com­ 
me exemple d'exploitation judicieuse d'oiseaux sauvages. 

3. Le Ministère de l'Intérieur des USA se déclare en 
faveur de la fauconnerie. 

4. Le Conseil International pour la Protection des 
Oiseaux (CIPO) a adopté des recommandations en faveur 
de la fauconnerie. 

5. Le Prix Nobel Konrad Lorenz estime que la faucon­ 
nerie peut rendre service à la conservation des rapaces. 

La fauconnerie se pratique licitement dans la plupart 
des pays d'Europe. 

P.HAZETTE 
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